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ABSTRACT 

Food is the most important resource for human survival. From the beginning of the 
primitive man to the modern times when civilization has developed, this search for food 
is found in various stages. It was the Panars who lived in the Sangam period who, 
despite their poverty, did not give up their self-confidence and searched for food. As he 
went along, the other Panas who were in the grip of poverty told about the hospitality 
and wealth he had received from the kings and kings, according to Thirumoola's words 
that the pleasure he received from the opposite Panan Yam increased. He also explained 
to Panar about the food available in the respective lands as he could get gifts from them 
only by passing through different lands. Thus, the purpose of this study is to investigate 
the food available to Panar in different lands in Perumpanatrupadai. 
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முன்னுரை 

பாணர்கள் எந்நாட்டுப் புரவலரரயும் நாடிச் சென்றனர். பரிசில் கபற்று சுற்ைத்தினருடன் 
வொழ்ந்தனர். எவ்வளவு வளமொன பரிசில்  ிறடக் ப்கபற்றும் எதிர் ொைம்  ருதி ரபொற்ைி 
றவத்துக்க ொள்ள அைியொத அவர் ள் வொழ்வு, வளறமயும் வறுறமயும் மொைி மொைி வரும் வொழ்வொ ரவ 
அறமந்தது. அது அவர் ளுக்குப் பழ ிப் ரபொனதொ வும் அறமந்துவிட்டது எனைொம். கபற்ை கசல்வத்றத 
இழந்த ரபொது மீண்டும் புரவலற  நொடிச் கசன்று வொழும் வொழ்க்ற ரய இன்பமொ க்  ருதினர். 
இறசயுடன் பொடும்  றை மட்டுமம பாணர்கள் இழக்காத செல்வம் ஆகும். 

 
சங்க காைப் ொணர்களின் வாழ்வியல் நிடை 

பாணர் என்மபார் தமிழ்நாட்டுத் சதால் பழங்குடியினர் ஆவார். அவர்கரைப் பற்றிய பல 
குறிப்புகள் சதால்காப்பியத்தில் காணக் கிரைக்கின்றன. கூத்தரும் பொணரும் கபொருணரும் வி ைியும் 
வழியிறடரய ஒருவருக்க ொருவர் எதி ொ ச் சந்தித்துப் பரிசில் கபற்றுச் கசல்வச் சிைப்புடன் வருபவன் 
தனக்கு எதிர  வறியவ ொய் வருபவருக்கு இவ்வழியொ ச் கசன்று இத்தற ய தறைவறனக்  ண்டு 
எம்றமப் ரபொை நீங் ளும் பரிசில் கபற்று பயனறடவரீ் ள் என்று வழி ொட்டிி ஆற்றுப்படுத்தியரத, 

"கூத்தரும் பாணரும் சபாருநரும் விரலியும் 

ஆற்றிரைக் காட்ெி உறழத் மதான்றிப் 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

mailto:surendartamil07@gmail.com


Vol. 6 Iss. S-1 Year 2024 S. Surendran / 2024  
 

 Int. Res. J. Tamil, 358-364 | 359  

சபற்ற சபருவைம் பிைர்க்கு அைிவுறஇீச்  

சென்று பயன் எதிரச் கசொன்ன பக் மும்” (சதால்.சபாருள்.புறத்.1037:2) 

தமிழண்ணல்,2010,ப - 85 என்னும் நூற்பாவின் வாயிலாக பாணர்கைின் வாழ்வியரல அறிந்து 
சகாள்ை முடிகின்றன. 

பாணர் என்பவர் பாடுமவாறாக மட்டுமல்லாமல் ஆடுபவராகவும் கருவிகரை இரெப்பவராகவும்  
உைன் செல்லும்மபாது தன் மரனவியான விரலியரரயும் அரழத்துச் செல்லும் மாண்புரையவர் 
ஆவார். 

"இரெயும் கூத்தும் வல்லவராகத் திகழ்ந்தவர் ஒரு ெிலமர; புலவர்கள் வைர்த்த இயற்றமிழுக்கு 
அப்பாலான, இரெ கூத்துத் தமிழ்க் கரலரய வைர்த்துப் மபாற்றிய குடியினர் பாணர்" இைங்குமரன் 
இரா புலவர் 1989, பக் - 1, 2  

"நீரின்றி அரமயா யாக்ரகக் சகல்லாம்; 

உண்டி சகாடுத்மதார் உயிர் சகாடுத்மதாமர; 

உண்டி உதட்மை உணவின் பிண்ைம்" (புறம்.17 - 20 ) 

இைங்குமரன் .இரா .புலவர் ,2022,ப .-102  

என்னும் பாைல் அடிகள் , நீர் இல்லாமல் வாழ முடியாத உைலுக்கு, உணவு சகாடுப்பவர் 
எவமரா அவர் உயிரரக் சகாடுத்தவர் ஆவார் .உைல் உணரவமய முதலாக உரையதாகும் என்னும் 
கருத்தானது பாணர்கள் தனக்கு உணவு தரும் புரவலரரமய உயிராகக் கருதி வாழும் வாழ்க்ரகமய 
பாணர்கைின் வாழ்வியல் நிரலக்கு மமலும் வலுமெர்ப்பதாக அரமகின்றன. 

 
ொணர்களின் வடக 

பானர் குடியினர் இரு சபரும் பிரிவினராக சவைிப்பை விைங்குகின்றனர். அவர் சபரும்பாணர், 
ெிறுபாணர் என்பார்."சபரும்பாணர் மபரியாழ்ப்பாணர் என்றும் ெிறு பாணர் ெீறியாழ்ப்பாணர் என்றும் 
வழங்கப்படுவதால் அவர் ள் பயன்படுத்திய யொறழக் க ொண்டமி அப்பசியர் கபற்ைனர் எனைொம்." 
இைங்குமரன். இரா புலவர் ,1989,ப - 37 

 
பெரும்ொணாற்றுப்ெரையில் ொணர் 

பத்துப்பாட்டில் நான்காவதாக இைம்சபற்றிருக்கும் இப்சபரும்பாணாற்றுப்பரை சதாண்ரைமான் 
இைந்திரரயரனச் ெிறப்பித்துக் கடியலூர் உருத்திரங் கண்ணனார் பாடிய பாட்டு ஆகும்.இந்நூல் 500 
அடிகரைக் சகாண்ைதாகும். இதில் வரும் பொணன் ற யில் உள்ளது பமிரியொழ் என்பதொகும். அதறன 
மீட்டுபவன் கபரும் பொணன் எனப்பட்டொன். 

கதொண்றடமொன் இளந்திற யனிைம் பரிசில் கபற்ை மீண்ட கபரும்பொணன் ஒருவன் வழியில் 
வறுரமயால் வாடும் மற்சறாரு பாரரனயும் அவனுரைய சுற்றத்ரதயும் கண்டு அவர்கரை 
இைந்திரனிைம் ஆற்றுப்படுத்திய முரறயில் இந்நூல் அரமந்துள்ைது. 

"பாணமன சதாண்ரை நாட்ரை ஆளும் இைந்திரரயனிைம் சென்றதனால் என் வறுரம 
நீங்கியது.  ொஞ்சியில் அ சொலும் அவனிடம் நீயும் கசல்வொயொ ; வழியில் எவ்வித அச்சமும் இன்ைி நீ 
கசல்ைைொம், கசல்லும் இடகமல்ைொம் உணவு  ிறடக்கும். கதொண்றட நொட்டுஎயினர் ளும், 
ஆடவர் ளும், உழவர் ளும், வரலஞர் ளும், பொர்ப்பனரும், விருந்ரதொம்பைில் தறை சிைந்தவர் ள். 
அச்சிைப்பொல் நீ வழிநறடத் துன்பமின்ைிக்  ொஞ்சிறய அறடயைொம். அவ்வொறு அறடந்து திற யறனக் 
 ண்டு அவறன நீ பு ழ்ந்து பொடினொல் அவன் உனது வறுறம நீங்கும்படி பைவித கசல்வங் றள வொரி 
வழங்குவொன்" 
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“சபரும்பாணர் என்பவர் பாணருள் ஒரு பிரிவினர்.இப்பாட்டுள் இதனுரைப் மபரியாழ் 
முரறயுைிக் கழிபபி என வருதலால் இப்பாணர்க்கு உரியது மமரியான் என்று சதரிகிறது "நீலகண்ைன் 
க.த 2000, ப. - 66 கபரும்பொணொற்றுப்பறடயில் பாணர்கள் ரபரியொழ் பயன்படுத்தினர் என்பறத இதன் 
வொயிைொ  அைிய முடி ிைது. 

 
ொடை நிைத்தில் பெற்ற உணவுப் பொருட்கள் 

பாரல நிலம் என்பது வறட்ெியான நிலமாகும். அத்தரகய நிலத்தில் நல்ல உணவு கிரைத்தல் 
என்பது அரிதாகும். அதனால் அந்நிலத்தில் வாழும் இரைஞர்கள் வறுரமயின் பிடியில் உயிர் 
வாழ்வதற்குத் மதரவயான உணவுகரைத் மதடி அரழந்து சபற்றனர். அவர் ளுக்கு மட்டுமல்ைொமல் 
வரும் விருந்தினர் ளுக்கும் உணவு க ொடுத்து ம ிழ்ந்தனர். எயினர் ள் வைட்சியொன நிறையில் 
எறும்புப் முன்ரனப் பொறையொல் குத்தி  ிளைி ஆண்டு முழுவதும் ரசர்த்து றவத்த புல்லரிரெறய 
எடுத்து வந்து எயிற்றியரிைம் க ொடுத்தனர். அறத புைக்ற யொல் குத்தி எடுத்து சறமத்த புல்ைரிசி 
ரசொற்றை  ருவொட்ரடொடு ரசர்த்து உண்பதற்கு க ொடுத்தனர் என்ற செய்திகரை, 

"பார்ரவ யாத்த பரற தான் வினவினர்  

நீழல் முன்றலில் நில உரல் சபய்து, 

குறுங்கால் உலக்ரக ஓச்ெி, சநடுங்கிணற்று  

சதய்வ பரையின் மதக்கிரலக் குரவகி தும் 

ரபதீர் கடும்சபாடு பதம் மிகப் சபறுகுவரீ்."  (சபரும்.95 - 105) 

மமாகன் இரா , 2011, ப - 28 என்னும் பாைல் அடிகைின் வாயிலாக எயினர்கள் வறுரமயில் 
விருந்மதாம்பியரத அறிந்து சகாள்ை முடிகின்றது. 

மமலும் இந்நிலத்தில் வாழும் மவைர்கள் தன் பெிரயப் மபாக்கிக் சகாள்வதற்கு உணவுகரை 
மவட்ரையாடி உண்ைனர். இரவு சபாழுதில் பன்றிகரை மவட்ரையாடும் இவர்கள் பகல் சபாழுதில் 
முயல்கரை மவட்ரையாடுவார்கள். பசுரமயான புதர்கைில் மரறந்திருக்கும் முயரல மகாலால் 
விரட்டி சவைியில் வரலரயக் கட்டி முயல்கரை அவ்வரலயில் மாட்ைச் செய்தனர். அவ்வாறு 
கிரைத்த முயல்கரை நன்றாகச் ெரமத்து எல்மலாரும் கூடியிருந்து உண்டு மகிழ்ந்தனர் என்பரத, 

"மான் அடி சபாறித்த மயங்கு அதர் மருங்கின்  

வான்மடி சபாழுதில் நீர் நரெ இக் குழித்த 

அகழ்சூழ் பயப்பின் அகத்து ஒைித்து ஒடுங்கி , 

சநடுஞ்செவிக்  குறு  முயல் மபாக்கு அற வரைஇ, 

கடுங்கண் கானவர் கைறு கூட்டின்னும்” (சபரும்.106 -116) 

மமாகன். இரா ,2011 , ப.- 208 இன்னும் பாைல் வரிகைின் வாயிலாக மவைர்கள் அைித்த 
உணவுகரை அறியலாகிறது. 

மமலும் இரைஞர்கள் ஈச்ெ மரத்தின் விரத மபான்ற ெிவந்த நிறமுரைய மொற்ரறயும் நொய் ள் 
 டித்துக் க ொணர்ந்த அக்குமணி ரபொன்ை முட்றடயறன உறடய உடும்பின் சபாரியரல ரதொறும் 
கபற்ைனர் என்பதறன, 

"கைர்வைர் ஈந்தின் தாள்கள் ைன்ன 

கவல் விரன சநல்லின் செவ்அவிழ்ச் சொன்னது, 

குமலி தந்த மனுச் சூல் உடும்பின்  

வரறகால் காத்தது ,வயின் சதாறும் சபறுகுவரீ்." (சபரும்.130 - 133)மமாகன் இரா.,2011, ப -209  
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முல்ரை நிைத்தில் பெற்ற உணவுப் பொருட்கள் 

முல்ரல நிலத்தில் வாழும் ஆயர் குலப் சபண் ஆநிரர மமய்த்து அதில் வரும் வருவாயின் 
துரண சகாண்டுதான் இல்லற வாழ்க்ரக நைத்தி வந்தனர். தொன் வளர்க் ின்ை பசுக் ளின் மூைம் 
 ிறடக்கும் பொல்,மபார்,சநய் மபான்ற உணவுப் சபாருள்கமை இவர்கைின் மிக முக்கிய வாழ்வாதாரமாக 
அரமந்தன. மமார் விற்றுப்  சபற்ற சநல்ரலக்  க ொண்டு உணவிறன சறமத்தும் அத்துடன் நண்டின்  
குஞ்சு றளப் ரபொன்று  ொணப்படும் திரன றளயும் பொலும் க ொடுத்து தன் இல்ைத்திற்கு வந்த 
விருந்தினர் றள உபசரித்தனர் என்பரத, 

"உரற அரம தீம் தயிர் கலக்கி, நுரர சதரிந்து 

புகர்வாய்க்  குழிெி பூஞ்சுமட்டு இரீஇ 

நாள் மமார் மொறும் நல்மா ரமனி 

மடிவாய்க் மகாவலர் குடிவயிற் மெப்பின் 

இருங்கிரை சஞண்டின் ெிறுபார்ப்பு  அன்ன  

பசுந் திரண மூரல்  பாசலாடும் சபறுகுவரீ்"  (சபரும். 158 - 168) 

மமாகன் .இரா முரனவர், 2011 , ப -210 

என்னும் அடிகைின் வாயிலாக ஆயர் குலப் சபண்கைின் உபெரிப்பிரன   அறிந்து சகாள்ை 
முடிகிறது. 

மமலும் நீண்ை காம்பில் சகாத்தாகப்  பூக்கும் மூரைப் பூப்மபான்று குறுகிய தாைிரனயுரைய 
வரகின் பருக்ரகச் மொற்ரறயும் மவங்ரகப்  பூரவ மபான்ற  அவரர விரதகைின் பருப்ரப நன்றாக 
மவக றவத்து துழாவிக்  ைந்த இனிப்புச் சுறவயுறடய ரசொற்றையும் விருந்ரதொம்பினர் என்பறத, 

“சநடுங்குரல் பூரைப் பூவின் அன்ன, 

குறுந்தாள் வரகின் குரள் அவிழ்ச்சொன்றி, 

புகர் இணர் மவங்ரக வகீண்  ைன்ன , 

அவரர வான்புழுக்கு அட்டி பயில்வுற்று, 

இன்சுரவ மூரல் சபறுகுவரீ்”  (சபரும்.193 - 196) மமாகன் .இரா முரனவர், 2011 , பக் -211 -
212  

என்னும் பாைல் அடிகைின் வாயிலாக பாணர்கள் இனிய விருந்திரனப் சபற்றனர் என்பரத 
அறிய முடிகிறது. 

 
மருத நிைத்தில் பெற்ற உணவுப் பொருட்கள் 

வறுரமயின் சகாடுரமரய அறிந்திராத உழவர்கள் தான் செய்யும் உழவுத் சதாழிலில் 
மொம்பல் இல்லாமல் தன்னுரைய உரழப்பினால் சபற்ற சபருஞ் செல்வமான சநல்ரலத்  தன்ரனத்  
மதடி வரும் விருந்தினர்களுக்கும் வறிமயார்களுக்கும்  வரிகளுக்கும் வயிறு நிரறய உணவும்  
சகாடுத்தனர். அத்துடன் ர ொழிப்பசிறடயின் கபொரியலும் க ொடுத்து ம ிழ்வித்தனர் என்ற கருத்திரன, 

"சதால்பெி அறியாத் துைங்கா இருக்ரக 

மல்லல் மபர் ஊர் மடியின் மடியா 

விரனஞர் தந்த சவண்சணல் வல்ெி 

மரனவால் அைகின் வாட்சைாடும் சபருகுவரீ்" (சபரும்.253 - 256) 
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மமாகன் .இரா முரனவர், 2011 , ப - 214 

என்ற பாைல் அடிகைின் வாயிலாக உத்தியின் விருந்மதாம்பல் பண்ரப அறிய முடிகிறது. 

மமலும் மருத நிலத்தில் வாழும் அந்தணர் இல்லத்திற்குச்  சென்றால் பார்ப்பனியானவள் பதம் 
அறிந்து ெரமத்த கருைன் ெம்பா என்னும் சபயருரைய சநற்மொற்ரறயும் மபாரில் இட்டு  
சவண்சணயில் சவந்த மிைகுப் சபாடிரயயும் கருமவப்பிரலயும் கலந்து ெரமத்த மாதுைங்காய்ப்  
சபாரியரலயும் மாமரத்தின் நல்ல வடிவிரனப்  பலவாகப்  பகுத்து செய்யப்பட்ை ஊறுகாயுைன் பை 
வற  உணவுப் கபொருட் றள கபற்ைனர் என்பறத, 

"வரைக்ரக மகடூஉ வயின் அறிந்து அட்ை, 

சுைர்க்கரை பறரவப் சபயர்ப்படு வத்தம் , 

மெதா நறுமமார் சவண்சணயின் மாதுைத்து 

உருப்புற பசுங்காய்ப்  மபாசழாடு கறிகலந்து, 

கஞ்ெக நறுமுறி அரைஇ , ரபந்துணர் 

சநடுமரக் சகாக்கின்  நறுவடி விதிர்த்த  

பரகமாண் காடியின், வரகபைப் சபருகுவரீ்" (சபரும்.304 - 310) மமாகன் .இரா முரனவர், 2011 , 
ப - 216 

என்னும் பாைல் அடிகைின் வாயிலாக அந்தணர்கைின் விருந்மதாம்பரல அறிந்து சகாள்ை 
முடிகிறது. 

இக்கருத்திரன மமலும் வலியுறுத்தும் விதமாக ,"அந்தணர்கள் சநய்,பால் தயிரும் மாங்காய், 
சகாம்மபடி மாதுரை, கீரர முதலிய காய்கறி வரககளும் அவர்கள் ெரமத்து உண்ை உணவு. பார்ப்பன 
மகைிர் ெரமயல் செய்வதில் ெமர்த்தர் அக்கரலயில் தமக்குள்ை திறரமயில் அவர்களுக்கும் சபருரம 
உண்டு".சுப்பிரமண்யன். ந ைாக்ைர், 2010 ,பக். 399  - 400 

மருத நிலத்தில் வாழ்ந்த பார்ப்பன சபண்கள் விருந்மதாம்பலில் ெிறப்பு பிரிந்தனர் என்ற கருத்து 
ஆய்விற்கு மமலும் வலுமெர்க்கிறது. 

மமலும் மருத நிைத்தில் கதன்னந்ரதொப்பு றள உழுது பண்படுத்தி ரதொப்பு ளில் வசிக்கும் 
அம்மறன ளிடத்து  கசன்ை பொணனுக்கு இனிய சுரைகள் சகாண்ை பலாப்பழத்ரதயும் இைநீரரயும் 
வாரழப்பழத்ரதயும் பரனயின்  நுங்ரகயும் பிற இனிய பலவற்ரறயும் சகாடுத்தனர். இவ்வுைவுகைில் 
உண்ைதில் சவறுப்பு சவறுப்பு ஏற்பட்ை சபாழுது வள்ைிக் கிழங்குகரை உண்ணக் சகாடுத்தனர் என்ற 
செய்தியிரன , 

“வண் மதாட்டுத் சதங்கின் வாடு மைல் மவய்ந்த, 

மஞ்ெள் முன்றில், மணம் நாறு பைப்ரப, 

தண்ைரல உழவர், தனிமரனச்  மெப்பின் 

தாழ்மகாட்  பலவின் சூழ்கரைப்  கபரும்பழம் 

வழீ் இல் தாரழக்  குழவித்  தீம்நீர் 

கரவ முரல இரும்பிடிக்   வுள்  மருப்பு ஏய்க்கும் 

குரல முதிர் வாரழக்  கூனி சவண்பழம் , 

திரள் அரரப்  சபண்ரண நுங்சகாடு , பிறவும்  

தீம்பல் தாரம் முரனயின் , மெம்பியன்  

முரைப்புற முதிர் கிழங்கு ஆர்குவிர்" (சபரும்.353 - 362 ) மமாகன் .இரா முரனவர், 2011 , ப - 218  
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என்னும் பாைல்  அடிகைின் வாயிலாக பாணர்கள் பழம் மற்றும் கிழங்குகைின் வரககரைச்  
சுரவத்து மகிழ்ந்தரத அறியலாகிறது. 

 
பநய்தல் நிைத்தில் பெற்ற உணவுப் பொருட்கள் 

துரறப்பட்டினத்தில் வாழும் பரதவர்கள் மெற்றில்  அரைந்து திரியும் சபண் பன்றிகரை ஆண்  
பன்றிகளுைன் மெர விைாமல் தடுத்தனர். ஆண் பன்றிகரைத்  தனிரமப்படுத்தி சநல்ரல இடித்து 
மாவாக்கி உணவாகக்  சகாடுத்தனர். இதனொல் பன்ைியின் உடம்பில் உள்ள க ொழுப்பு ள் மிகுதியொகும். 
அதனொல் அதன் தறச ள் உண்பதற்குச் சுறவயொ  இருக்கும் அத்தன்ரமயுரைய ஆண் பன்றியின் 
தரெகரையும் அத்துைன் கைிப்பு மிக்க கள்ரையும் வடீ்டிற்கு வந்த பாணர்களுக்கு உபெரித்த 
செய்தியிரன, 

"வார்த்து உகு ெில்நீர் வழிந்த குழம்பின் 

ஈர்ஞ்மெறு ஆடிய இரும்பல் குட்டிப் 

பல் மயிர் பிணமவாடு பாயம் மபாகாது, 

சநல்மா வல்ெி  தீற்றி , பல் நாள் 

குழி நிறுத்து , ஓம்பிய குறுந்தாள்  ஏற்ரறக்  

குழு நிணத் தடிமயாடு கூர்நறாப் சபறுகுவரீ்" (சபரும்.340 - 345 )மமாகன் .இரா முரனவர், 2011 , 
பக்.217 -218  

என்னும் பாைல் அடிகைின் வாயிலாக விருந்மதாம்பியரத அறியலாகிறது.  

"ெமுதாயத்தில் கண்ை பிற இனத்தவர்கள் இரறச்ெிரயத் தரையின்றி உண்ைனர். மன்னர்கைிைம் 
ஆடிப்பாடிச்  சென்று பரிெில் மவண்டிய பாணரும் விரலியரும் ஆரவாரமான விருந்தில் 
கலந்துசகாண்டு சபரும்பான்ரம புலால் உணரவத்  தின்று கழித்தனர்." சுப்பிரமண்யன் .ந ைாக்ைர் , 
2010, ப.401  

என்ற செய்தியின் வாயிலாகப் பாணர்கள் சபரும்பாலும் புலால் உணரவமய விரும்பியரத 
அறிய முடிகிறது. 

 
முடிவுடே 

பாணன் வறுரமயுற்ற நிரலயிலும் தன் கரலத்திறன் வறுரமயுறாமல் பாதுகாத்து வாரி வாரி 
வழங்கும் வள்ைரலப்  மபால தன் கரலத்திறத்ரத உலகுக்கு வழங்கியவர்கள் ஆவார். இத்தரகய 
தன்ரமயுரைய பாணர்கள் ஒரு நிலத்திற்கு  மட்டும் செல்லாமல் பல்மவறு வரகயான நிலங்களுக்குச் 
சென்று பரிெில் சபற்றனர். தனக்குக் கிரைத்த செல்வத்ரத மிகவும் பாதுகாப்பாக ரவத்துக் சகாள்ை 
விரும்பவில்றை என்பறத அைிய முடி ிைது. எதிர் ொைத்றதப் பற்ைிச் சிந்திக் ொமல் தனது வொரிசு ளின் 
எதிர் ொைத்றதப் பற்ைிக்  வறை க ொள்ளொமலும் வொழ்ந்தனர். கிரைத்த பரிசுப் சபாருட்கரைத் தன் 
சுற்றத்துைன் செலவழித்து இன்பமாக வாழ்ந்தனர். அதுமட்டுமல்லாமல்  இப்பாணர்கைின் குணம் பிறர் 
நலம் விரும்பியதாக தந்தான் இருந்துள்ைன. வறுறமயில் வொடும் பொணவறன ஆற்றுப்படுத்துவது 
ரபொற்றுவதற்குரியதொகும். இத்தற ய பொணர் ள் இன்று றதயல் ொ ர் என்னும் கபயர ொடு 
விளங்கு ின்ைனர். இவர் ள் க ொண்டுள்ள கபயற  இவர் ள் கசய்து வரும் கதொழிறை அைிவிக்கும் 
"பொணர் (றதயல் கதொழிைொளர்) சங் ம்" என ஒரு சங் ம் ஏற்படுத்தியும் உள்ளனர். திருகநல்ரவைி, 
மதுற  ரபொன்ை பகுதி ளில் வொழ் ின்ைனர். கபரும்பொலும் ற த்றதயல் கபொைி தூக் ிக் க ொண்டு ரபொய் 
வதீி வதீியொ த் றதக்கும் எளிறமயில் உள்ளனர் .சங்   ொைப்பொணர் ளுடன் அவர் ளின் பறடப்பும் 
மறைந்து ரபொயிற்று என்பரத மி  வருத்தத்திற்குரிய கசய்தியொ  உள்ளன. 
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